
Xs 1 3 , — 3. aastakäik. 

Suures haiglas käis haigeid waatamas keegi usklik mees. Liiku-
des läbi palatite kõneles ta haigetega ja jagas neile traktaate. Ühes 
woodis lamas haige merimees nii nõrgana, et wõõras ei wõinud talle 
palju rääkida, waid ainult öelda mõned lühidad sõnad, kuid ära minnes 
jättis haige lauale traktaadi: „Kus werdad sa oma igawitu?" 

Kui sama mees nädala pärast tagast tuli haiglasse ning astus 
siuna palatisse, kus lamas haige merimees, siis wiisias haige talle tohe 
kutsuwalt käega, 

„Mina olen clnud hirmsas hädas sellest ajast saadik, kui te wii-
mati siin käisite," ütles ta kõige peält. „See leht mille jätsite mu lauale, 
äratas mind patuunest. M u südametunnistusel on nii palju patte, et 
ei julge nendega astuda igawikku. M i s pean ma tegema?" 

Mees oli täiesti suures patuwaewas. Wõõras rääkis talle Iee-
susest, kes kandis meie haigused ja wõttis endale meie walud, et meid 
päästa, ning kes oma werega puhastab meid kõigist patust. Wähe haa-
wal koitis walgus haige pimedasse hinge öösse. 

„Mi l l ine ime!" ütles haige. „Kui te astusite palatisse rõhusid 
patud mind raske koormana. M a kartsin astuda igawitku. N ü ü d 
on mu k o o r e m ä r a w õ e t u d . M a e i k a r d a enam s u r m a . 
Jeesus on surnud mu eest. Ma soowin weel elada weidi aega, et togu 
oma eluga kiita teda ta suure armu eest." (Kaitille.) 

Suur ohwei'. 
Jaapanis oli üts wana Budda tempel lagunemisel ja nõudis 

parandust. Seal wiis igaüks oma jumalale ohwri. Kellel raha ei olnud 
latsus teisiti teha. Kõigepealt oli üts suur töis tähelepanemise wäärt. 
See oli 250,000 jaapani naise paksudest mustadest patsidest walmistatud 
Selle köiega tõmmati suured kiwimüratad wälimises seinas ülesse, om>! 
luhale. Kui sellele mõelda, tui wäga jaapani naised oma juutseist lugu 
peawad, siis wõib tüll arwata, tui suure ohwri nad oma Buddale wiisid 
Mida teeme meie Jumala ja jumalariigi heaks? 

Onnis see, keda sõnadega haawatatse i sest ta peab õppima andeks-
andma. 

Tahad sa enesele sõpra saada, siis pead ise sõber olema. 
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Me ei MiW ^in^gi KälietM! 
1. Et tegime head tõigile, 
2. et ei kõnelenud kellestki paha, 
3. et polnud nobedad kohe kohut mõistma, 
4. et waikisime kui meid haawati, 
5. et olime lahked murelikkude wastu, 
6. et palusime andeks oma eksitusi, 
7. et olime kannatlikud kõikide wastu, 
8. et ei wõtnud wastu laimu juttu, ega uskunud lõite halba mida kõneldi, 
9. et andsime elu Jumalale ja walisime Jeesuse noorelt endale, 

10. et ohwerdasime Jumala riigile oma aega, wara ja jõudu. 
Neid asju me kunagi ei kahetse, küll aga mõnda muud seistes kord 

igawiku läwel, kõige rohkem aga tuulde löödud Päästmise wõimalust ja 
raisatud aega maailma lõbudes wõi leiges usuelus. Elame nii, et ei 
pruugi kord kahetseda, 

Purje jm liiwaa. 
Keegi usklik naine sattus ootamatult suurtesse raskustesse. Tu l i d : 

haigus, perekonna mured, ainelised kahjud jne. Neil ajul kirjutas ta 
ühele oma sõbrale: „Olen praegu õppimas, et kannatused wõiwad saada 
meile nagu purjed laewale ja tiiwad linnule — nad wiiwad meid edasi." 

See naine oli saanud kannatuste läbi suure wõidu. Raskused ei 
teinud teda kurwameelselt, mässajaks ja nurisejaks, waid tõstsid teda 
kõrgele üle selle maailma waewade ja wiisid seda kiiremini edasi taewase 
kodu poole, 

/ l m ole eesel. 
Just nagu eesel tallid lilled tallab. 
N i i rõhub tihti wenna südant wend. 
Ta puhta hinge peäle solki kallab. 
Sest et ta õieti ei mõista sind. 
See tulgu kogemata nurga takka. 
Wõi otsekohe wihameelega. 
Sa siiski ära kättemaksma hakka. 
Kui seda teed — siis oled eesel ka. 

KinniMmMni hing. 
Üks wäike poiss küsis oma isalt, tema põlwede peäl mängides: 

„ Isa tas su hing on kinnitatud?" «Mispärast sa seda küsid, mu poeg?" 
„Mina kuulsin onu Jü r i ütles, et sa oma maja ja oma elu oled ära 
kinnitanud, aga oma hinge peäle ei ole sa wist mõelnud, ja tema tar> 
dab, et sa selle ära kaotad: kas sa ei taha minna ja seda ära kinnitada 
isa? — Isa sai selleläbi sügawasti tabatud ja pööras ümber. Mõtle 
lärel, ehk oled ta oma hinge unustanud kinnitamata? 
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3MtsM sõnu. 
Kui sa Jumala saadikust lugu ei pea, keda sa näed, kuidas wõid 

sa siis Jumalast enesest lugu pidada, keda sa ei näe? 

Sinu naabrid on jutlusi küll k u u l n u d , nad tahaksid kord 
ühte n ä h a . 

Pikemalt kambris ja lühemalt koosolekul, wend paluja I 

Wend Alandusuhkus tänas hiljuti templis Issandat, et ta mitte 
wariseer ei ole. 

Härra Üksiõigus arwab, et ta oma wastase wõidab selle läbi, et 
ta ei anna temale aega rääkida. 

Wend Kenal on armaslusekuue riie walmis, aga ta ei taha seda 
eneseärasalgamise kääridega juurde lõigata lasta. 

Sõber Pealiskaudsus arwab weel itta, et kaks poolikut tegu anna» 
wad terwit». 

Mõnel on küll Timoteuse koht, aga pole Timoteuse meelt. 

Kui kurat sinu poole südame saab, siis on ta sellega üsna rahul. 

Teadus, mis meilt alanduse ära riisub, ei ole õige teadus. 

Missugune kurat on, tead sa kohe, kui sa oled keelepeksja. 

Usk, mille juured Jumala sees on, puistab oma wilja inimeste sülle. 

Tiinult Mtlc päewa! 
ÜK8 un i la lelle tagajärjcü. 

charles M. 5helclon. 33 
Olen ühe sõnumi üle annud. Ma loodan, te olete mind mõistnud. Ma ei 

wõiks teisiti rääkida, tui ma tean, et siit tribüünilt lohe pean astuma Kristu>e toh> 
tuiärje ette. Jumal aidaku meid meie ülesandeid täita! Aeg on hiline, igawik pilk. 
Suim pole midagi — elu on köit!" 

Wiis aastat hiljem, tui Nobert Hardh seda kõnet oli pidanud Valtani ela> 
nikkudele, wõrdles teegi kuulaja selle tõne mõju kõigile kuulajaile elektri löögiga, mis 
läbi saali lõi nii rabawalt, nagu oleksid toit kiwiks tardunud. Teisiti ei mõjunud 
see ka koosoleku juhatajale, ta istus liikumatult. Siis algas liitumine rahwamassis 
ja lõpu sõna ootamata lahkusid nad saalist ja sammusid koju. 

Robert leidis poja ootawat. Isa oli pinewujest wäsinud ja wõttis poja täe, 
kes teda koju talutas. 

Ja nii lõppes Nobert Hardh neljas päew. 
(Järgneb.) 
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See on üks ustaw ja kindel sõna Ja kõige wastuwõtmise wiiärt. 
Et Jeesus Kristus maailma tulnud Patuseid äralunastama. 

Patuste seast ma tõesti olen See kõige suurem siin ilma peal. 
M u l l lapse õigust ja armu antud Jeesuse läbi, au JumalalI 

Lätita, Issand, nüüd oma Waimu, Tee elawals need surnute luud. 
M i s ära tuiwand maailma kõrbes Ja patust laiali pillatud. 

(Talle t, 9,) 

Wiisil: Wõitle hästi, tui sind Jumal. P. 65, 

Jeesus, Jeesus, Oh see nimi Kõlab nii kui ingli laul, Wllgew 
suur ja auline, Kõige armsam kuulda mul. :<: 

See tui täht mind järgest saadab Kõige minu teede peal. Ja 
mull õiget rada näitab Patu pimeduse ööl. : / 

See on kindel ema süle. Kus wõin rahul hingata, Si is kui 
läiwad minu üle Elutormid lõpmata. :,: (Talle l. 413.) 

Ma tahan laulda Ieesu armust Ja tema suurest armu tööst, 
Ta kannatusest, risti surmast Ja tema päästma were wäest. 

K o o r : Laulgem, laulgem Ieesu armust Ja tema suurest 
armu tööst. Ta kannatusest, risti surmast Ja tema päästma 
were mäest. 
Ta haawust kiitma ma ei wäsi. M i s tuhandeid on õndsaks teind. 

Oh, küll see on üks ime-usi. Et ta ka lapseks wõtnud mind. 
(Talle t. 288.) 

« 

Oh Jeesus, su nimi on suur. See kuulutab armu ja päästmist. 
Kõik mägi see wastu on aur; Ses leian ma warju ja kaitsmist. 

See lõpmata rõõmustab mind. Et usus su poole wõin hoida. 
Si in wäsind ja waewatud hing, Wöib rahu ja hingamist leida. 

Oh tule sa waewatud hing. S i in patust ja koormast saad lahti. 
Ta tahab ka trööstida sind Ja süüta su suitsemal tahti. 

(Talle k. 134 uus.) 

' läntig lastevanemaile, !<ui6 !<a noortele, Ke8 ellu astuvad 
?. 3 in^ i raamat „ ^ i U I i i I l « « z Ke5 ei täna Icorc! nutta tentucl 
vigade üle, 8ee õppidu õieti elule vaatama! 

i r a t a v ! ' lei l ide ja levitame! r-Iincl a 10 »enti, suuremal 
arvul ä 8 «. 1"ell!o!a: k'. 5in!c, ?äilie8e 5—7, la l l i nn . 
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